Sk BuAHO 3 Tabi. 3, OUIBIIICTE OMOCEPEIKOBAHMX 3aIl03UUeHb MOXOmATh 3 JyatuHi (1122 JIO) Ta rpelbKoi MOBH
(1060 JIO). Kpim TOro, JKepenoM OMOCEepEIKOBAHMX 3allO3MYEHh MOXYTh BHCTYNATH Takok repMancbki (84 JIO),
icmanceka (7 JIO) ta mepcbka (7 JIO) moBu. Cepen HEIHIOEBPONEHCHKUX MOB HaOLIbIIE 3all03UYEHb I[HOrO THITY
3aikcoBaHo 3 apabebkoi MoBu (24 J10).

Omxe, HAHOUTBIIA YACTHHA JIOCIIDKYBAHHX 3arllO3MYCHb MOXOMUTh 3 1HIOEBPOICHCHKOI MOBHOI CIM'1: KUIBKICTh
npsMux 3arno3udenb craHoBuTh 2405 JIO (47,8%), omocepemkoBanux — 2280 JIO (45,3%), TOOGTO 3amo3uyeHHs 3
IHIOEBPONEHCHKHIX MOB CTaHOBILATH 93% yci€l 3amo3nMIeHol JTeKCHKH.

3a rpaMaTHYHUM CKJIAJOM HAMOLIbIA YacTHHA 3aro3uyeHb npuragac Ha iMenaukud — 3995 JIO (79,5%), mio
TOSICHIOETBCSL IHTCHCHBHICTIO 3aIllO3MYCHHS HOBHMX IIOHATH, TO3HAYCHHS peaiiid Tomio. Jlami ciigyroTh 3a ChiaaoMm
npukmMerauk (620 JIO; 12,3%), miecnoa (238 JIO; 4,7%), mpucnisauku (149 JIO; 3%). HailimeHIa KifbKiCTh
3aII03MYEeHb CIIOCTEPIraeThCs CEPEeNl iHIIMX YaCTHH MOB (YaCTOK, BUTYKiB, puiiMeHHHKIB To110) — 26 JIO (0,5%).

Jlnst mocnijpkeHHs: 3MICTOBHOI CTOPOHHM 3allO3MY€Hh MU PO3IMONUTMIM IMEHHHUKU Ha 25 JIEKCHKO-CEMaHTHYHHX
rpyn (0ani — JICT) 3a xiacudikamiero B. B. Jlesuproro [5, ¢. 135-136], npukmernuku va 15 JICT 3a knacudikartiero
B. B. Jlesutiskoro [5, ¢. 66-67], aiecnosa Ha 20 JICT" Ha ocHoi knacudikarii I'. Illymaxepa [13, c¢. 3-18] Ta mpuciiBHHKH
Ha 8 mizkacis 3a kiacudikaiero I'. Tenpbira [12, ¢. 310-314].

Haii6inbia kinbkicts 3anozudennx iMennukiB (591 JIO) e tepminamu: Allegro, Figtd, Leukozyt Tomo. ami
CITi/TyFOTh 34 CIaJ0OM IMEHHHKH Ha TO3HAYCHHS JIFOJICH, TTOB'SI3aHUX TIEBHUMH B3a€EMOBITHOCHHAMH (32 HAIlIOHAJBHICTIO,
npodeciero, TurynoMm, 3BaHHsM) (434 JIO): Advokat, Professor, Zar, Ta HexuBuX mNpeaMeTiB, pedeif, MexaHi3MiB
(429 J1IO): Motor, Panzer, Serviette. Haiimenmie 3amo3uuennx iMeHHuKiB 3adikcoBano B JICT «HeWTpanbHi Haibime-
HyBaHHS JrofieH, wieni cim'i» (6 JIO): Cousin, Cous ne a «BiIPI3KM Yacy, 100H, oy POKy, nepiomy xurrs> (18 JIO):
August, Sekunde. CnocreplraeTLCH TeH,z[eHum B3aeMO3B’ 513Ky neBHUX MOB 1 JICT 3amo3uuenux iMeHHUKIB. Tak, cioBa Ha
MO3HAYCHHSI Ki B34Ti B OCHOBHOMY 3 iTamiiicekol MoBu: Antipasto, Cappuccino, Risotto, Tepminu — 3 rpenbKol Ta JTaTHHI:
Atom, Kasus, Muskel, Ha3BH POCIUH Ta TBAPUH — 3 MOB Adpuxu: Makak, Okapi. Cepen 3ano3utdenb 3 hpaHITy3bKoi MOBH
TEPEBAKAE JICKCHKA, TIOB'S3aHA 3 apXiTEKTYpOIO, MOJIOKO, MOIITHKOO, SIKY HiMelbka MOBA NEPEHHSIA 3 PO3BHTKOM
OyprKya3HHX BiJIHOIICHb, Komu DpaHilis BijirpaBaia MpoBiaHY ponmb Ha €BporefickkoMy KouTuHeHTi: Loge, Kostiim,
Revolution. 3i cj10B’ SHCHKHX MOB 3aItO3WY€EH] MEPEBAXKHO CIIOBA-Peail, M0 MO3HAYAI0Th MOOYT CJI0B' SIHCHKOIO HACENEH-
us1, six-otr. Balalaika, Blini, Koleda.

Cepen 3amo3WYeHUX TPUKMETHHKIB MEPEBAKAIOTH JIKCEMH HA TO3HAYEHHS KONIBOPY, PO3MIpy, (opMmH, Baru
(88 JIO): amorph, pink, oval, puc xapaxrepy momuan (47 JIO): cool, heroisch, pedantisch. Mano npencrasneni
MPUKMETHHUKY Ha TIO3HAYEHHS TEMITIEPaTypH, HasBHOCTI uH BifcyTHocTi Bosoru (7 JIO): humid, tropisch.

Haii6isbina KibKicTh Ai€CTiBHUX 3amo3uueHpb BimHocutses n0 JICT miecmis il (49 JIO): addieren, diskutieren,
kurieren, nocsruenns meru (22 JIO): managen, organisieren, ta kaysamii crany (20 JIO): plazeren, podieren.
Haiimenmmamu 3a obcsirom € rpymna gieciis 38ydanns (6 JIO) ta cencopuoro crpuitastrs (9 JIO).

Cepen MpUCITIBHUKIB TOMiHYIOTH MogaibHi npuctisauku (37 JIO): adagietto, blanko, crescendo, dolce, 3a aumu
crmigyrots npuciisauku ymosu (9 JIO): exklusive, idealiter. He mpencraBneni y Hammiii BUGIpIii MPUCTIBHUKA METH Ta
HACIIIKY.

[poBeneHe nocCmipKeHHST TOKasye, MO Cepesl 30BHIIIHIX YMHHUKIB 3all03W4YeHb TPOBIJHY PONb BIIIrparoTh
TepI/ITOpiaJ'ILHa ONU3BKICTh  Ta polb MEBHOI KpaiHW y TICBHY icropruy enoxy. Ilponec 3arosumueHHs 3
HEiHJI0EBPOIICHCEKIX MOB 110 HIMELBKOI YCKIIa/IHIOEThCS TAKOK iCTOTHOIO PI3HHLICIO Y CTPYKTYPi MOB. HepeI[OBCIM 3aro-
3MMYIOTHCS IMEHHMKH-TEPMiHH, Ji€cnoBa Aii, MOJAIbHI NPUCIIBHUKH, SIKICHI TIPUKMETHUKH. Y Ci POLIECH, 1O MOB’ A3aHi
3 TPOIIECAMH 3allO3MUCHHS], CTAHOBJIATH IIiKaBY i OaraToBUMipHY MpoOieMy i MOTpeOyroTh MOJANBIION0 JOCTiHKEHHS,
30KpeMa Ha CTPYKTYPHO-CEMaHTUYHOMY Ta KOHTEKCTYAIBHOMY PiBHSIX.
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Kupnanosa M. /1.
W3MEHEHUE BHYTPU- U MEXK®PA3OBBIX CBSI3E ITPU ITEPEBO/IE

OKCIUTMKAIMST UMIUTHLUTHBIX CMBICTIOB  SIBJSIETCSL TiepeBomueckoid Tpajuimedl. C  IOCTaTOYHOM  SPKOCTHIO
MPOSIBIIICT OHA ceOsl MPU OOBEIMHECHUU NBYX MPEIUIOKCHUMA. <«IEPEBOMYMK BBIHOCHUT B OTKPBITHIA TEKCT TE CBA3H U
OTHOILIEHUsI, KOTOpble He OBUTH SKCIUIMIMPOBAHBI M UMEHHO TO3TOMY DJIEMEHTBI, MEX/Iy KOTOPHIMH OHH HMMILTHULIUTHO
CYILIECTBOBAJIH, OBUTH O(OPMIICHBI KakK OTHCIBHBIC CaMOCTOSTENbHBIC mNpetokeHmws» [2, c. 37]. OObemuHeHue
TIOTYMHUTEIIFHOE OCOOEHHO XapaKTepHO B 3TOM OTHOIICHHH. BOT HEKOTOpBIE M3 XapaKTEepHBIX MPUMEPOB.

In midlawn there was a catalpa pruned into a huge green mushroom;, in its shade sat, asif posed, conversing, a
garden table and threewicker chairs. Beyond, inaclose pool of heat, two naked girlslay sdeby sdeonthegrass[ET, c. §].

B yenmpe nyoicaiixu pocna kamanvha ¢ noOpe3aHtoll KPOHOU, 0mue20 oHa Npuodpena cxoocmeo ¢ SULAHMCKUM
3eneHvim epubom. 1100 ee cenvio pacnonoicunucs, MoYHO cobeceOHUKU, cadoeblil CMOL U MpU NIEMeHbIX Kpecid, d
OanbuLe 1excanu Ha mpaee, OKymanmwle 3noem, 0ée obnaicennvie oegyuxu [c. 121].
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At the top of the stairs she turned to the right down a corridor. Along rush mat ran down the centreof it [ET, c. 17].

Ha eepxneii niowadke ona nosepmyia Hanpaso 6 KOpuoop, ROCpeou KOMOpozo jexcal Kamviuioswlil mam [c. 129].

CrpemiieHre OOBCAMHUTEL B OJHOM (ppa3e HECKOIBKO COOOIICHUI, YCTAHOBHB MEXIY HUMH CJIOXKHBIC OTHOIIICHHS
3aBHCHUMOCTH, TIPUBOJIUT HE TOJBKO K SKCIUTMIIMPOBAHUIO W CMEIICHHIO MEK(PA30BbIX CBA3EH, HO U K OclabiIeHuo (Ml
Jiake YHUYTOXXCHHUIO) TUCKPETHOCTH OTHCAHUS.

OKCIUTMKAIIMOHHAS JIESTENIbHOCTh TIEPEBOYMKA, OOYCIIOBJIMBAOIIAS TPOLEAYPY OOBEIMHEHHUS IpeUIOKEHNUIH,
OOBSICHSIETCSI HE TOJBKO BO3/ICHCTBMEM JIMYHOCTHO-TICHXOJNOTMYECKUX (DaKTOPOB, XapaKTepHBIX I  CaMoro
TIepeBOIUNKA, HO U (pakTopoM azapecara. J[eno B TOM, 4TO TEKCT MEPEBOA aIPECOBaH HE TOMY IOJIYYaTeNto, Ha KOTOPOro
ObLI pacCYMTaH HMCXOMHBIA TeKCT. [103TOMy BO3HHKAET «HEOOXOAMMOCTH JOMOIHUTEIHHOM JIOTH3AlMK TTOBECTBOBAHMS,
PACKPBITHS W YTOUYHEHHST MHOKECTBEHHBIX CBSI3eH MEXKIY OIMMCHIBAGMBIMHU sIBICHHsIMEY [6, C. 51]. Peamusys momoOHyo
YCTaHOBKY, TEPEBONYMK OpPraHU3yeT MEPEeCTPOHKY CHHTAKCHYECKHMX CTPYKTYP KaK B OIHMCAHHBIX BBIIIE HAIPABICHUSX,
TaK U B €IIC OTHOM — PACUNICHssI €IMHOE MCXOMHOE MPEMIOKEHHE Ha B U Oonee (OTHOCHTENBHO) CAMOCTOSITENTbHBIC
CTPYKTYPBbI.

EcrectBenHo, Hanbomee 4acTo pacceYeHuIo ITOIBEPTatOTCs CIIOKHBIE IPEIOKEH s OOJIBIIOro 00beMa:

| admire their polish —their youth is already so accomplished that it seems absurd to speak of promise — | marvel
at the felicity of their style; but with all their copiousness (their vocabulary suggeststhat they fingered Roget's Thesaurus
in their cradles) they say nothing to me: to my mind they know too much and feel too obvioudy; | cannot somach the
heartiness with which they dap me on the back or the emotion with which they hurl themselves on my bosom; their
passion seemsto me a little anaemic and their dreams a trifle dull [MS, c. 81].

A socxuwaroch muamenbHoCmvio, ¢ KOMopot OHU OMOebIBAIoN MO, YmMoO 6bIXOOUM Y HUX U3-HOO nepd, —
IOHOCTIb 9MA MAK 3AKOHYEHA, YMO 2060pUMb 00 0DEWAHUSIX, KOHEYHO, Yoice He Npuxooumcsi. S ouenocy cogepuiencmey
UX cmuisl, HO 6éce ux ciogecHwie boeamcmea (cpazy 6uoHo, umo 8 demcmee oHu 3a210b18anU 6 <COKPOGUUYHUYYY
Pooocema) nuuezo ne coeopsim mue. Ha moil 8327150, OHU 3HAIOM CIULUKOM MHO20 U YYECMEYIOM CIUWKOM NO-
6EPXHOCIHO; 51 HEe MEPNIIO CepPOeYHOCU, C KOMOPOU OHU NOXJONbIBAION MEHsL HO CNUHE, U 6360JHOBAHHOCHIL, C
KOMOpoU 6pocaiomes Mie Ha 2pyob. X cmpacmp Kaxicemcst Mue Xy0oCo4HOl, ux meumst — ckyunosamoivu [c. 119].

BeiienuB B CTpyKType TpeyIoKEHWs TJIaBHbIE M 3aBHCHUMBIC 3JIEMEHTHI, HETPYIHO OOHapy>KHTh, YTO OAWH
TJIaBHBIH 2JIEMEHT MOMKET MMETh IpU ceOe He TONBKO OIMH, HO Cpa3y HECKOIBKO 3aBHCHMBIX DJIEMEHTOB; C IPYroi
CTOpPOHBI, OJIMH 3aBHCHUMBIN AJIEMEHT MOYKET ITOJYMHSATBHCS Cpa3y HECKOJIBKUM IJIABHBIM. VIHBIMH CIIOBaMH, <«TJIaBHOE
TIPEVIOKEHHE B MHOTOKOMITOHEHTHOM TIPEIOKEHHH 00pacTaeT MHOKECTBOM TPHIATOYHBIX TPEIIOKEHHH, KOTOpBIE,
HAHM3BIBASCh HA CTEPXKEHb IJIABHOTO, OTPAXKAIOT €CTECTBEHHOE Pa3BEPTHIBAHUE MBICIUTEIBHOIO akta» [8, €. 92]. Onu
CIIOCOOCTBYIOT ~PACKPBITHIO OCHOBHOTO COJEp)KaHHsl COOOIIEHHsI C J00aBJI€HHEM HEOOXOJUMBIX —TOSICHSIOIIHX,
OrpaHMYMBAIONIMX, KOMMEHTUPYIOIIMX M JPYIUX CTPYKTYPHO-CEMAHTHYECKMX O3JIEMEHTOB, IIOKa COOOIIEHHE
HE CTaHOBHUTCS OTHOCUTENBHO 3aKOHYEHHBIM. JTOT TIPOLECC MOXKET HOCUTh paJUaJIbHBIA U TOCIEIOBaTeIbHbIN
xapakrep. B mocneHeM ciydae ClIOXHONOTYMHEHHBIH KOMIUIEKC C OJHOPOIHBIMHU ITOJYMHEHHBIMU TPEIVIOKEHHUSIMHU
OTJIMYAETCSl HE TOJNBKO TECHOW CIIasHHOCTBIO TJIABHOW M IIOMYMHEHHOW dYacTel, HO M TECHBIM CTPYKTYPHBIM
B3aMMOJICHCTBUEM TIOAYNHEHHBIX MPEIIOKEHNI MEKITy COOOH.

B MHOrOKOMITOHEHTHOM CJIOKHOM TPEIIOKEHHH, KaK MHHHMYM, OAMH (DOPMaHT siBIsieTcsi cloXHbIM. [locie-
JIOBaTENIbHOE TOIYMHEHHE M COMOJYMHEHHE YJYacTBYIOT B KOHCTPYMPOBAaHHMH CJIOXKHBIX (OpMaHTOB. «[IpuHIMIT
TIOCIIEZIOBATENIFHOTO TIOJTYMHEHHsI OOECTICUMBAET YIUTyOJIEHHE CHHTaKCHYECKOW IIEpPCIEKTHBBI IPEUIOKEHNUs, CO3/1aBast
CTYIIEHYATYIO TOCIIEIOBATEIbHOCTh CHHTAKCHYECKHX YPOBHEH. YCIO)KHEHHE NMpPUIATOYHOH YacTH JIaeT BO3MOXKHOCTh
JIETAIU3UPOBATh 0003HAUYEHHUE WHAUBUIYaIM3UPYIOIIETO MPU3HAKA C TAKOM CTETICHBIO0 TOYHOCTH, KakKas C TOYKU 3peHHs
aBTOpa HeobOxo/uMa B JaHHOM ciydae» [9, €. 101]. Yem MeHee MH(POPMATUBHBIM MPEACTABISIETCS KOHTAKTHOE CIIOBO,
TeM 00si3aTeNbHEe CTAHOBUTCS PACIpPOCTPaHEHHE M OCIOKHEHHE IIPUIATOYHOM YacTH  IOJNHUIPEIUKATHBHOTO
CJIO’KHOTIOYMHEHHOT0  TIpeiokeHusi. [1o00HbIe KOHCTPYKIMHM YacTo OOJaJaioT IOBBIIIEHHBIMH 3MOIMOHAIBHO-
SKCIPECCUBHBIMU Ka4yecTBaMHM, MPUOOPETasl 3HAYMTENbHYIO BO3/ICHCTBYIONIYIO CHIIY, CTEeHb KOTOpPOW, KakK IpaBHIIo,
BO3PACTAET C POCTOM KOJIMYECTBA KOMITIOHEHTOB.

«[IpyHIMI CONOYMHEHHSI IPUBOIUT K OOpA30BaHUIO Pa3BETBIICHHS U3 JIBYX W OoJiee 3aBUCHMBIX IPEIUKATHB-
HBIX CIUHMII, TIOMYMHEHHBIX ONHOM TOCMOJCTBYIONICH HA ONHOM YPOBHE MOmuuHeHws» [7, C. 24]. YcnoxHeHue mo
JIMHAM Pa3HOWIEHHOIO COIOJMMHEHMSI OCYIIECTBIAETCS B OOJBIIMHCTBE CITydaeB IIPU YBEJIWYCHHH KOJIMYECTBA
OIHOPOJHBIX WMEHHBIX IEHTPOB IOMYMHEHMUS; B OTIENBHBIX CIy4asXx — HEOMHOPOAHBIX: WMEHHBIX U IVIarOJbHBIX.
[penenoM yCIOXHEHUs SIBISFOTCS YETHIPEXKOMIIOHEHTHBIE KOHCTPYKIMH. CONOMYMHEHHE WIPaeT BAKHYIO pOIb B
pa3BepTHIBAHUM CTPYKTYPBl TIPEUIOKEHHS] 32 CUET PACHIMPEHMS OJHOTO LIEHTpa IONYMHEHWs ABYyMs M Ooree
COTOMYMHEHHBIMHU NPEANKATUBHBIMU €IMHAIIAMU WITH 33 CYET YBEJMYESHHS YUCIIA IEHTPOB TIOAYNHEHHS.

[NocnenoBarenbHOE MOMUMHEHUE SBISIETCS JIOMUHUPYIOIIMM CIIOCOOOM OpraHM3alli TPeX- M YETBIPEXKOMIIO-
HEHTHBIX CJIOKHOIOTYMHEHHBIX NPEIOKEHHH, HO y)Ke HAuMHAsl C YETHIPEXKOMIIOHEHTHBIX BO3PACTAeT POJb CKPEIEHHS
— COYeTaHWsl TPUHIMIIOB IOCIEOBATENIFHOTO TOAYMHEHHsT W COMOMUMHEHUs. [IpemiokeHus-TuranTel — pe3yibrar
JIEHCTBHSL yKa3aHHBIX IPOIIECCOB. B CKpEIeHHBIX MOZENsIX 00a IPUHIMIA YEpeayloTcs M B3aHUMOJICHCTBYIOT, B
pe3ysbTaTe 4ero cxeMa MHOTOKOMIIOHEHTHOIO CJIOKHOIOIUMHEHHOTO IMpE/IOKEHUs JIOCTHraeT HauOONbIIeH CTereHn
CIOKHOCTH. «CKpellleHne yCyryOsieT CHHTaKCUYECKYIO MEpPCIIEKTUBY MPEVIOKEHHS! B BEPTHKAJIHHOM HATpaBICHHH U
Pa3BeTBILSIET €ro CTPYKTYPHYIO CXEMY B TOPHU30HTAIBLHOM HAIpaBJICHWH, T.e. 0OBEM M IIyOMHA CTPYKTYPBI HaXOSTCS
MEXIy co0Ol B OTHOMICHHSX B3aUMO3aBHCUMOCTH, IOCKOJIBKY 00BEM OMpeeNsieT MOTEHIHNAIBHO BO3MOXHYIO TTYOUHY
CTpYKTYpEI» [4, C. 146].

C pocroM KOJNMYECTBa KOMIIOHEHTOB BO3PACTAIOT OJKCIIPECCHBHBIE BO3MOKHOCTH MHOTOKOMITIOHEHTHBIX
TIPEITIOKEHUH 33 CUET yBeNUUeHHs! chepbl KOHCTPYKTHBHOTO HAIPSDKEHUSI M COOTHECEHHOCTH CMBICIIOBBIX KOMITIOHEHTOB
B MX CHHTarMaTHYECKOW IOCIENOBATENbHOCTH. OTIMYUTENBHON YepTOH STUX TPENIOKEHHI TaKKe SIBISIETCS IOBBI-
LIEHHAs JIOTM3allysl, MOCKOJBKY B HHMX YETKO MPOSIBISIIOTCS JIOTHYECKHE OTHOLICHWSI TOXIECTBA, WMIUIMKALMK M
TIPOTHBOIIOCTaBCHUS. JI7IsI HUX CBOMCTBEHHBI BBICOKAas CTENEHb KOMMYHHUKATHBHOM HAIPSDKEHHOCTH, YCHIICHHOM
OMNHKCATENIFHOCTH W TIOBECTBOBATENHHOCTH. MHOTOKOMIIOHEHTHBIE TIPEIVIO’KEHHSI TO3BOJSIIOT B MpeJeNiax  OIHOM
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CHHTaKCHUYECKOMH (l)OpMI)I BKIIFOYUTbh MaKCUMYM I/IH(l)OpMaHI/II/I, OCYIIECTBJIAA TIPU 3TOM TECCHOE CLCIIJICHUE coObITHI B UX
I/IepapaneCKoﬁ T10CJICIOBATCIIBHOCTHU. CpaBHeHI/Ie JIBYX IE€pPEBOJAOB OIHOI0 OPHUIMHAJIBHOI'O MHOI'OKOMIIOHEHTHOI'O
NPEJIOKECHNA TIOATBCPKAACT HHZ[HBHZ[yaHLHLIﬁ, 3aBPIC$IH_lI/Iﬁ OT MEPCBOMAYMKA, XAPAKTECp HUX PACUIICHCHMA. Bor JBa
MpUMepa:

It was a hazardous, though maybe a gallant thing to do, Sinceit is probable that the legend commonly received has
had no small share in the growth of Srickland's reputation; for there are many who have been attracted to hisart by the
detestation in which they held his character or the compassion with which they regarded his death; and the son's well-
meaning effortsthreat a singular chill upon the father'sadmirers[MS, c. 54].

II

Omo bvLna 3amest cmenast, HO PUCKOSAHHAAL. JleceHOa HeMAo CROCOOCMBO8ANIA POCILY CAGbL €20 OMYd, U6 OOHUX
enekno K uckycemsy CmpukieHoa omepawjeHue, KOmopoe OHU UCHbIMbIEANd K HeMy KaKk K JUYHOCIU, Opyeux —
cocmpadanue, KOMopoe uMm GHVIUAIA e20 2ubelb, a nocemy Ola2OHAMEPEHHble YCUIUsl CblHA CIPAHHLIM 00PA30M
oxnaounu nwit noyumamenetl omya [c. 134].

P

OH co8epuiun pUCKOBAHHDbILL, XOMSL, MOJCEm Oblinb, U OIA2OPOOHDIL ROCIYNOK, MAK KAK Je2eHOd, CLONCUBLUASCS
6oxpye umenu CmpurisHOQ, HEMANO COOCUCME08ana pocmy e2o uzgecmuocmi. Muoaux npoussedenus CmpurkisHoa
NPUBTEKAL ROMOMY, YO UX WU 603MYUAIA €20 JHCUSHD Wi 8bI3bIEANIA COCMpadanue e2o cmepmos. A 6razonamepennvie
CMapanust e20 CblHa MobKO OXAA0UIU nokaoHHuKko8 Cmpukinoa [c. 162).

You see the powerful interests rising and growing more powerful day by day: you fedl their mailed hands des-
cending upon your profits and taking a pinch here and a pinch there — the railroad trust, the oil trugt, the stedl trust, the
coal trust; and you know that in the end they will destroy you, take away from you the last per cent of your little profits
[H, c. 74].

II

Buwt eudume, KAk evblpacmaron 60Kpy2 MocyuweCmeernnble Cujibl, KAK OHU KpenHwym oerb omo OHA — U HeyA3euMble,
3aKOBAHHbIE 8 OPOHIO PYKU MAHYMCA K 6AUIUM NPUOBLIAM, 6bIpbleds KIOK mo mym, mo mam. JKenesnooopooicholil
mpecm, YeolbHblll, He@mAHOU, cCmalbHOU. Bol 3naeme, umo éam HecOoOposamv, Yumo OHU OMHUMYM Y 84C 6AULU
npubsLiu — 6ce, 00 nocieone2o yenma [c. 110].

P

Bui eudume, KAaK mocyuecmeeHHble Kanumajnel pacmym C Kagcobim OHem; 6bl Yyecmeyeme, KAaK Uux
3a0POHUPOBAHHbIE PYKU MAHYMCSA K SAUUM Oapblutam U OMX6amvléaiom y 6ac mo 30ecb, mo mam Kycok. Bom
Jicene3Ho0opodicHblil mpecm. Bom nepmsanoti mpecm... U vl ybesxcoaemecs Manio — nOMAany, 4mo 8 KOHYe KOHY08 Imu
mpecmul CbeOsim 6ac, OMHUMYT 6auLy ROCTEOHII0 npubbLb [c. 123].

Kak BHAHO W3 MPUMEPOB, OT/ENBHBIC YaCTH CIOXKHOTO TEPHOJIa BBIICISAIOTCS B CAMOCTOSITENBHBIC CTPYKTYPHI.
Tak e, KaK B CIy4asx oObCIMHEHNS, PH PACUICHEHHH HCXOMHOTO MPE/IOKEHIUSI MEHSIETCS aKIICHTHO-HHTOHAIMOHHAST
CTPYKTYpa BBICKA3bIBAHHsI, CMEIIAIOTCS TeMa-PEMATHUCCKHE IICHTPBI.

BbineneHne aBTOCEMAaHTHYHOTO TPE/JIOKEHHSI B PE3YJIbTaTe PACUICHEHUS HUCXOIHON PasBEpPHYTON CTPYKTYphI —
SIBIICHUE OoJTee Pe/Ikoe, YeM COOOIIICHHE CTaTyca OT/ICIBHOrO MPEIIOKEHHUS CTPYKTYPEe CHHCEMATHIHOM:

When we left | walked away with Miss Waterford, and the fine day and her hat persuaded us to saunter through
the Park [MS, c. 62].

A eviuen ommyoa emecme ¢ mucc Yomepghopo. Yyoecrulil OeHb U ee HOBAS WIANA ONPedeuid Haule PeuleHue
no6pooums no napky [c. 83].

He hair, thick and dark like her mother's, fell over her shoulders in fine profusion, and she had the same kindly
expresson and sedate untroubled eyes [MS, c. 97].

Ee sonocwt, memmvle u cycmule, Kax y mamepu, 80IHAMU cnadaiy Ha nieyu. M y nee mooice muyo 6uLio dobpoe, a
anaza bezmamedcrvie [c. 136].

Kak #3BecTHO, IPOrpeccrsi TEKCTa OCYIIECTBIACTCS B HAMPABJICHUM CJIeBa HAMpPaBO. B KauecTBe TOUKU OTCUETA
BBICTYIIA€T KOMMYHHKATHBHO-CHIIbHOE Tpemiokenne. «[lapagurMa NpeioKeHns], BLIIBICHHAS C Y4E€TOM KAaTErOpHU
TOCIIEIOBATEIILHOCTH, 0a3UpyeTcsl Ha OIMMO3MIINN CHHTATMATHYECKH M CEMAHTHYSCKH HE3aBHCUMOrO (KOMMYHUKATHBHO-
CHITBHOT0) TIPE/IOKEHHSI KOMMYHHKATHBHO-CJTA00MY TIPE/IOKEHUIO, COZEPIKAIEMY CHTHAJTBI HECAMOCTOSITENBHOCTH
(M3MCHEHHBIA TOPSMOK CIIOB, YKA3aTelbHbIE MECTOMMEHHS, COYMHHTEIBHBIC COFO3bI, MECTOMMEHHS TPEThEro JIHIIA,
TPUTSDKATENBHBIC MECTOMMEHHS, MECTOMMEHHBIE HApEUHsl, COOTHOCHTEIIBHBIE CITOBA, HEMOIHOTA)» [5, C. 25].

Bo Bcex MpHBE/ICHHBIX BBIINIC MPUMEPAX OTCCUCHHBIC MPELIOKEHUS 00NAmaroT XOTsS Obl OMHHUM U3 YKa3aHHBIX
MPU3HAKOB CHHCEMAHTHH. WX BBIIEJICHHE HE M3MEHSET TECHBIX CEMAHTHKO-CHHTAKCUYECKHX CBA3EH C MpeIoKeHHeM-
OCHOBOM, HO CO3/IaeT JIOTIONHUTCIbHBIC 3HAYCHUS — OAyMBIBAHKS B TPOLECCe PA3BEPTHIBAHUS BBICKA3BIBAHUS,
COJIEp)KATENBHON PABHO3HAYHOCTH 00eMX ero dvacrteid. VI3MEHeHWe CTPYKTYpbl pa3BEPHYTOrO MPEIOKCHUS |
npespaiierne ero B COE (wm gacte COE) cOOTBETCTBEHHO YMEHBINAET 00bEM HCXOIHOrO MOCTPOCHUH, YTO, B CBOKO
ouepeib, 00JIeryaeT ero BOCIpHsTHE.

PaccMoTpuM eltie OIiH IpuMep:

But the ensemble had charm; old and compact, a warm face of character, a good solid fell [ET, c. 85].

U ece-maxu 6110 6 3mom dome umo-mo npugiekamenvroe. CmapunHoe, 6€3 apXumexmypHuIX UTUUECME,
npueeneoe 30amie NPoussoouIo eHyuumenvroe enevamierue [c. 158].

UrneHeHHe TIPEVIOKEHHH, KOTOPOE 37IeCh HAOIIONACTCS TIOCTOSIHHO, HMEET MECTO TIPH TEPEBOJIC BBICKA3BIBAHHH C
TaK Ha3bIBAEMON «IBYCTYIICHUYATOI» PEMOM, T.€. TAKOH, KOTOpas TOJIBbKO HA3hIBACTCS B MEPBOM TIPEIOKEHUH M 3aTeM
MOJPOOHO  pacKphIBaeTCA B  IMOCIE/YIONIEM MNPEMIOKESHAN. Pa3BepThIBaHHE TPHIOKCHUSI B CaMOCTOSTEIHHOE
MPEVIOKEHNE, a 3HAYMT, J00ABJICHHE MPEMKAIMN CYIICCTBEHHO PACHIMPSET BBICKA3BIBAHWE. JTOT IPOIIECC HOCHT
KOMIUICKCHBIH XapaKTep: OMHOBPEMEHHO MEHSCTCS CTPYKTYpa CJIOBOCOUYETAHHS, TIOPSIOK CJIOB U THUIT MPEUIOKEHHS.
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[NonmBons urorn paccyxieHusIM 00 M3MEHEHHUSIX CEMaHTHKO-CHHTAKCUYECKUX BHYTPH- M MEXK(Pa30BBIX CBS3ei B
mporiecce TepeBosia, CieyeT KOHCTATHPOBATh, YTO M3MEHEHHUH CoepKaTebHO-KOoHIenTyansHoi uHpopmarmu (CKI)
OHM HE HECYyT, YTO K€ Kacaercsl copepkaTebHO-(axTyansHoi nHpopManuy (COU), To n3MeHsercs MO3MPOBKA U
opraHmzanps ee nofgaud. Hanbomslivie cMeIeHns peTeprieBaeT cofepikarebHo-rioaTekcroBas uHdopmarws (CITH) —
SKCIUTULIPYIOTCS UMIUTULIMTHEIE CBSA3H, CO3AI0TCS HOBBIE, H3BIMAIOTCS HMEIOIIUECS.

[Momumo MHQOPMATHBHBIX W3MEHEHHH, TpaHCQOPMALIMK CBSI3€H MEXKAy OTAEIbHBIMH TNPEMIOKEHHSIMA U UX
YaCTAMH TIONHOCTBIO M3MEHSIOT wieHeHHe Tekcra Ha CODE, uyeMmy CrmocoOCTBYIOT U JieKcHueckne (HOMHHATHBHO-
MPOHOMUHAITBHO M HOMHHATHBHO-aIBEpOHANTbHBIC) 3aMEHBL. Pe3ylmbTaToM YKa3aHHOTO TepepaclpeneNieHus CBs3eit
ABIISIETCS, B OOJBIIMHCTBE CBOEM, YCHJIEHUE TEKCTOBOM KOI€3MH, KOTOPOE MOKHO PACCMaTpHBATh KaK CHHTAKCHUIECKYIO
KOMIIEHCAIIMIO €€ OCIalJIeHNs Ha JIEKCHYECKOM YPOBHE, CBSI3aHHOTO C YMEHBIIEHHEM POJIH CKBO3HBIX JIEKCHYECKHX I10B-
TOPOB, CHHOHMMU3ALIE BBICOKOUACTOTHBIX CJIOB M MPOYMMH IOCIAECTBUSMU HECOBIAICHUS CEMAaHTHMYECKUX CTPYKTYp
HCXOIHBIX ¥ IEPEBOTHBIX JIEKCEM.
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Kupnnosa E. A.
«IIOPTPETHASI XAPAKTEPUCTHKA BOJIOI'OJCKOI'O KPECTbAHHWHA», OTPAJKEHHASA
B MOP®EMHOMU CTPYKTYPE CJIOKHOI'O CJIOBA

SI3BIK OIHOBPEMEHHO SIBJIIETCS M CPEICTBOM OOIIIEHHS JIFOJIEH M OPYAMEM IOCTIDKEHHUS 3HAHUI 0 Mupe. B s3bIke
OTPaXKAIOTCS HAMOOJee CYIIECTBEHHbIC MPE/ICTABICHHS YelloBeka 00 OKPYXKAIONIMX €ro MpeaMerax W O camom cebe.
IosToMy OmHOM W3 aKTyaJbHBIX 3aJa4 COBPEMEHHOHM JIMHIBUCTHKH SIBIISIETCS HM3ydeHHE Pa3sHOYPOBHEBBIX CPEICTB
SKCIUIMKAIMK SI3BIKOBOM KapTHHBI Mupa. OOBIMHO HCCIIENOBAHMS B JTOM HAIPABICHHH OPUEHTHPOBAHBI HA aHAJIN3
JIGKCHKH U CIIOBOOOpA30BaHMs PYCCKHUX TOBOPOB. B Haiieit pabote GymayT paccMOTPEHSBI SBJICHHS MOP(EMHOI CTPYKTYphI
JIMAJIEKTHBIX cloB. OOBEKTOM aHamM3a B JIAHHOM HCCICJIOBAHUM CIY)KAT CJIOKHBIC CJIOBA, 3a(HUKCHPOBAHHBIC
KapToTekoir «CIioBapsi BOJIOTOJCKHMX TOBOPOB». V3yueHHE COYETAEMOCTH KOPHEBBIX MOpP(EeM MAaHHOW TIPYIIbI CIIOB
MO3BOJISIET AKIICHTUPOBATH BHUMAHHE Ha TOM, KaKHe Ka4ecTBa YEIOBEKa OKA3BIBAIOTCS CYIIECTBEHHBIMU C TOUKU 3PCHUSI
HOCHTEJICH CEBEPHOPYCCKHX JIHATIEKTOB.

YacTh MUANIEKTHBIX CJIOB-KOMIIO3UTA, XapaKTEPH3YIOIIMX YeNOBEKa, OOpalaeT BHUMAHHUE Ha €ro JIHIO. Oer- U
pyo- (6enopy'ovui “Genomuupni’ [CBI, 1, c. 28]); 6) xyp- u noc- (kypono'coui ‘KypHOChI'w Yo ne xyod' oOe'yka,
KkypoHo'cas, 6enomi'yas. [CBT, 4, ¢. 23]; B) mun- u 21s0- (Munosansa'Onenvruti “Muibiid, cumnarianbid’ [CBI, 4, ¢. 85]).
Oco0bIit MHTEpEC MpeCTaBIIeT COYeTaHne TAKUX KOPHEBBIX Mop(eM, Kak Oen- 1 pyo-. B «CnoBape peakux 1 3a0bIThIX
cio» B. I1. ComoBa 3a(MKCHPOBAHO CIIOBO pyda B 3HaueHuH kposb [Comor, 1996, ¢. 394]. H. M. Ilanckuii u T. A.
BoOpoBa cuMTalOT POICTBEHHBIMH CIIOBY pyoa CIIOBA poemb, pbldiCUll, KOPUHHesblil, KPACHbIll, pocasvlil. «Pyna.
Oo6mmecnas. IpounsBomHoe (C MEPErTIacOBKOM) OT TOM K€ OCHOBBI, YTO pPoicasblil, pwloiculi, poemsp, JaThIIICK. rauds
«PBDKHM, KpacHBIN, KOPUYHEBHIA», jar. ruber «kpacHeli» W T.1. Pyna mepBoHau. — «KpacHas (3eMII)», JKENE3HsK,
MmemHas pyma» [[lanckuit, Bobposa, 1994, c. 277]. CrenoBatenpHO, OOPATUBIIMCE K STUMOJIOTUH CJIOBA pyod, MOXHO
OTMETUTh, YTO CJIOBY 0eniopyOblii CUHOHAMHYCH (Dpa3coIOrHUICCKUil 000POT Kpogb ¢ MOAOKOM. <«BbIpaxkeHue u3
pycckoro (ombKiIopa, Iie COSTMHIINCH HAPOIHBIC MPEICTABICHUS O KPAcOTe IIBETA: KPACHOTO KaK KPOBb M OEIOro Kak
Monoko. Ha Pycu u3ZaBHa TpPWU3HAKOM KpacoThl CUMTATIWCH Oejioe JIMIO W DPYMSHEI[ Ha IIeKaX, 4YTo ObLIO
CBHJIETENILCTBOM  XOpOIIEro 310poBbsi» [buprx, Mokuenko, CremanoBa, 1999, c. 317]. Yenosek, oOnagarommuii
(M3UYECKUMU JIOCTOMHCTBAMH, KPACHBBIM JIUIIOM, HE MOYKET OBITh JIMIIEH TAKKE TAKMX KAYECTB, KAK XOpOIIEe 3PEHHE,
CIIyX, Ocs3aHue, o0OHsHME. Takue KauecTBa, HAIPUMED, BBIPaXKEHBI MOpheMaMu 6uo- U 21a3- (6udo2ia'3viil “UMEIOIIHI
xopomree 3penne’ [CBI, 1, c. 71]).

Hapsimy ¢ XOpOIIMM TETOCTIOKEHHEM EHWIACh BBIHOCIMBOCTD, IPOTUBOCTOSHHE BCEBO3MOXKHBIM JIMIIICHHSM,
TPYIHOCTSM, a IJIsI 9TOr0 HYXKHO ObLTO OBITH (PU3MUECKH KPETKUM, YTO BBIPAKAETCS MPU COUETAHUU KOPHEN 06- U Jicu-
(0s0edrcu'noui “xpenkuii  pusmdecky, BbiHOCHEBBIN [CBI, 2, ¢. 9]). Eciu uenoBek obiafgaeT GpU3MIECKOM BBIHOCIH-
BOCTBIO, TO, KaK MPAaBWIO, OH OTJIMYACTCSA BBICOKOH MPOJOIKUTEILHOCTBIO JKH3HH: 00/1206¢'Kull ‘OTINYAFOIIHAICT
norronetreM, noiroseunsiii’ [CBI, 2, ¢. 39].

BremHuM (pU3HUECKMM OCTOMHCTBAM MPOTUBOIIOCTABIISIIOTCS Pa3IMYHbIE HEMOCTATKH M YPOJICTBA, BHIPAYKEHHBIE
COoYeTaHHe CIIEAYIOIIMX KOPHEBBIX MopdeM: a) pasH- U Hoe- (pasnono'auti ‘xpusoHoruit' [CBIT, 9, c. 21]); 6) done- u
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